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lE(illllsE¡ de la tradición a la modemidad

HUELLAS DE LAVIDADEL
NOVELISTA Y SUS FzuCCIONES
CON LA SOCIEDAD

-El caso de Toson Shimazaki -

Resumen

El mondamiento rofo [1906) no sólo es Ia primera novela de Toson

Shimazaki sino Ia que ma¡có el comie¡zo de la na¡raüva modema en Japón. Perc la

con/es.ión como desenlace discrepa con el material de carácter social, dificultando
la comprensión de la novela bal'o el enfoque de la narrativa modema occidental.

Sin embargo, una vez que consideramos la singularidad de la sociedad japonesa

que lleva residuosleudoJes, la obra nos muesha otra cara menos accesible, y salta

a la vista que tendrá innegable vínculo c on el modo de vivir del mismo escritor.

Palabras clave: Confesión, Sociedad japonesa, Residuos feudales,

Estilo de vida.

Abstract:
The brcken comma¡rdmenf t1g06) is not only ioson s first novel but

also marked the beginning of üe Japanese modem fiction. But the confession as

denouement disagrees with its matedal ofa social nature, making it difEcult to
u¡rde¡stand the novel from üe viewpont of üe Western modern fiction, Once

we consider üe uniqueness of lapanese socieül üat canies feüdal rcmnants

inside, however, the novel shows us another side less accessible, ald clea¡ that
will have u¡deniable link with üe l-rfesfy]e of this writer.

Keywords: Confession, Japanese socie\r, Feudal remnants, Lifestyle.
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I. TOSON SHIMAZAKI Y SU APORTE A LA FORMACIÓN
DE LA LITERATURA MODERNADE JAPÓN

En la historia de la Iiteratura moderna de lapón, Shimei

Futabatei (1s64-1909) fue quien publicó la novela precursora del

"realismo occidental", aprendido mediante su acuciosa lectura

de novelas y obras de crítica literaria en Rusia. Su primera novela

Ukigumo (Nubes flotantes, 1BB7-8S) nos muesba u¡a visión crítica

sobre la alterada época de transición (la era de Meiii, 1868-1912)'

describiendo una vida precaria del protagonista, rm intelectual que

padece en la ftívola sociedad materialista su carencia no sólo de

recursos económicos sino tarnbién de Ia agilidad de un vividor' La

literatura moderna de |apón, sil embargo, tardó unos 20 aios más

en formarse con Ia asimilación de técnicas y modos de expresión del

"realismo occidental" hasta la aparición de dos novelas: una,Ilokai (81

mandamiento roúo, 1906) de Toson Shimazaki (1872-1'943)' y la otra'

Futon (La colchoneta, 1907) de Katai Tayama, narración reveladora

sobre deseos sensuales de un escritor hacia su propia discípula.

Toson inició su brillalte carrera literaria como poeta

representativo del "romanücismo lírico iaponés", conocido popularmente

por su Wakana-sft u (Poemario de Verduras ftescas, 1897). El poeta,

solicitado por su antiguo maestro, se trasladó a vivir como profesor de una

escuela recién creada en rl pueblo local de la montañosa provincia de

Nagano, por 7 años. Durante este tiempo Toson, se esmeró en contemplar

Ia gente y su vida rural, logró trelsforrnarse del poeta que entonaba la
juventud cargada de ul vago lirismo y de amor, en eI novelista de corte

autobiogrráfico que con su acertada obsewación perseguiría 1o más

esencial y recóndito de Ia sociedad del país. Toson seguía exarninando

las relaciones humanas, a veces asfixiantes de ula familia con solera

con la sociedad del Japón tradicional, aunque éstas iban hansformando

sus formas en paralelo con la pujante hclinación modemizadora bajo la

política europeizante tomada por el gobierno de Meiji.

A partir de las dos novelas ya referidas de Toson y de Katai,

iba saliendo a la luz una serie de obras que nos exhiben sentimientos
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conidenciales del protagonista (podríamos decir del escritor) en
primera persona con los temas basados en cosas lrrlgares, afines a
la vida cotidiana del propio autor, medialte el típico procedimiento
de "confesión". De ese modo se produjo el llamado género de Sfti_
Siosefsu (novela "íntima o privada,,, esc¡ita en primera persona con
rasgos autobiográficos), género singular de la literatura moderna de
Japón, y cuya influencia subsiste aún hasta hoy. Una de las visibles
características del género queda en Ia carencia casi total o completa de
lo social de Ia novela, debido a que su argumento tamás se desarrolla
en relación con problemas serios que tengan o impliquen cierta
dimensión social.

rr. EL MANDAMTENTO ROTO 090q
COMO "NOVELA PSICOLÓGICA"

Lavisión crítica sobre Ia sociedad, manifestada pioneramente
enl,as Nubes flotanúes, se hereda ta¡rto en los primeros cuentos como en
la primera novela ya referida de Toson, pero se extenúa o se desvalece
en 1as obras subsiguientes del escritor. EI mandamiento ¡ofo (MR) nos
muestra la figura de un joven profesor que se atormenta tanto por seguir
engañando a todos, que fflalmente llega a confesar su humilde origen
"de paria" en conta det fume mandamiento de su propio padre. En
cuanto salió a la luz, la obra tuvo una amplia repercusión, que consistía
mayormente en su admiración y expectativa por este autor nuevo.
Esto no era de extrañar si tenemos en cuenta tanto descripciones de la
apurada vida que padecían campesinos arrendatarios de aquel entonces,
como los materiales que problematizan preiuicios y segregaciones en
la sociedad rural con residuos feudales. Es decir, se destacaba la obra
con su carácter social, latente y abierto.

Con todo eso, en la novela Toson no uüliza la co nfesiónpan
que el protagonista supere la difícil situación en que se queda atrapado,
sirro que le hace declarar su "impuro origen de extra-casta,,, su humilde
nacimiento de eta [paria)l, tanto a sus a]ur¡rnos como a sus colegas
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de la escuela, pidiéndoles sus perdones. Aun contando limitaciones

de ia época, podríamos acusar al protagonista de su carencia, no sólo

de un valor sino de una conciencia de los derechos humalos basada

en la igualdad. El protagonista más bien intenta librarse de la tensión

mental que le causa seguir disfrazando a todos su propia identidad. En

este sentÍdo, Ia trama se considera como la del drama "psicológico"

que enfoca confictos internos de personajes, y en este caso los de

Ushimatsu. Del modo que 1o esencial reside en Ia propia imagen de un
joven maestro que, a merced de las circunstancias cadavez más hostiles,

acaba por tener "cla¡a conciencia" de su vida marginada, predestinada

por su lrumr?de nacimiento, O sea, se siente acorralado, tanto, que no

le queda otra salida silo resignarse con su vida miserable, pero a lo

menos "exinida en el plano psíquico" de defraudar su identidad. EI

argümento en tomo aIa confesión, clímax novelesco que nos parece

oscuro, venía suscitando de hecho diversas lecturas a veces contrarias

desde el primer momento de su aparición.

IIT. LA" CONF E SIÓN' COMO CLÍMAX INSÓLITO

Ushimatsu Segawa, protagonista y ioven maestro de la
escuela, siente sinpatÍa a través de su ávida lectura por el pensamiento

de Rentaro Inoko, del mismo origen humilde de paria, quedándose

entusiasmado por su honesta manera de vivir. Él iamás intenta ocultar

su ad¡niración por este pensador a su colega Guinnosuke Tsuchiya,

íntim.o amigo desde cuando eran alumlos de Ia misma escuela para la

fomlación del profesorado.
La trama tiene su arralque en que Ushimatsu, buscando otra

nueva pensión más tranquila, Ia solicita al templo budista Rengue-ji.

En eI actual hospedaje se encuentra horrorizado por haber presenciado

un abominable acto discriminatorio. Unos días antes los huéspedes

habían arroiado, insultándole con palabras sucias, a un pobre enfermo

que se alojaba alll para acudir al hospital cercano. Tlasladado al

templo Rengue-ii Ushimatsu se encuentua con una muchacha O-Shijo,
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hija mayor de su colega borracho. Compadecido de las desgracias que
sufre la muchacha que vive allí como adoptiva a causa de su pobreza
y otras razones familiares, Ushimatsu poco a poco llega a enarnorarse
de ella sin darse cuenta.

Algunos días después, con la noticia de la inesperada muerte
de su padre, Ushimatsu tiene que volver a su aldea montañosa, y a

mitad de camino se encuentra no sólo con su adorado Rentaro lnoko,
quien acaba de venir a la provincia Nagano en ayuda de su amigo en
la campaña electoral, sino con un polÍtico local llamado Takayanagui,
quien se porta de rnanera bastante extraña, como si ocultara algo a la
vista de Ushimatsu. Acabados los funerales sencillos, élregresa a Iiyama,
pueblo donde queda la escuela, pero en su camino de vuelta coincide de
nuevo con el polÍtico, qulen ahora lleva a su mujer recién casada.

Al dÍa siguiente por la malana Takayanagui le sorprende
con su visita al templo Rengue-ji a ver a Ushimatsu para hacerle una
propuesta, la cual consiste en que e1 político no dé a conocer a la
Bente de Iiyama la "verdadera identldad" del protagonista, a ü.ueque
de que é1 siga callándose lo que sabe acerca del matrimonio recién
celebrado del político con una muchacha que tiene una excelente
dote, pero que pe enece a la clase de los "intocables". Por su parte
Ushimatsu, tal vez debido a su carácter indeciso, no lo atiende bien
diciéndole que eso no tiene nada que ver con él; 1o cual resulta
en que Takayanagui, para defenderse a sí mismo, se le adelanta y
comienza a difundir chlsmes entre la población de Iiyama sobre la
"baja condición" de1 joven maestro.

Oído pronto esta habladr¡ría, otro colega Bumpei Katsuno,
arribista y sobrino del director de la escuela, acude sin perder tiernpo a

su tÍo, ya que Bumpei quiere ocupar el puesto del maestro principal.en
vez del actual Ushimatsu. Los dos, tío y sobrino, ahora están contentos
del favorable rumor que les pueda servir para excluir a un fastidioso
profesor como Ushimatsu de la escuela, ya que ellos quieren que todos
los profesores sean admiradores del di¡ector. Así los chismes sobre el
"origen humilde" de Ushimatsu van difundiéndose no sólo entre las
personas influyentes como el inspector cantonal y los concejales, sino
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aún entre los padres de Ios alum¡os. Mientras tanto, después de un
discurso electoral, Rentaro fue asaltado por los sicarios de Takayanagui.

Ellos tomaron así venganza por haber sacado al priblico esa misma

noche el matrimonio por interés del político local con ula hija de un
hombre opulento de efc.

Por más simpatÍa y afición que tuviera por el pensamiento y
el intenso modo de vivir de Rentaro, Ushimatsu viene hasta entonces

respetando el severo mandamiento de su padre. Sin embargo,

enfrentado con la trágica e impresionarte muerte iamás imaginada

de Rentaro, se decidió al fin y al cabo a revelar aquel secreto de su

nacimiento. Con Ia manifestación de su secreto, Ushimatsu quiso

librarse de la pesada carga que llevaba hasta entonces. Finalizada la
clase, se hincó de rodillas, o más bien se postró en el suelo a¡rte sus

alumnos y conlesó con Iágrimas su humilde origen de efo, pidiéndoles
así sus perdones por habérselo ocl tado, y un rato después 1o repitió
aún a sus colegas maestros.

Y ahora diciendo adiós a la escuela, Ushimatsu está listo
para alejarse de Iiyama por el momento hasta que se tomen nuevas

medidas, cua¡do le traen ula magnífica noticia. Ohinata, víctima que

a¡rtes fue anojado de la casa de huéspedes por ser de origen htmilde,
dice la notlcia, está buscando a un joven que sea competente y capaz

de ayudarle en su proyecto de llevar a cabo un proyecto agrícola de

gran escala en e1 estado de Texas, en Norteamérica. Descargado de la
conciencia de culpa que le ha afligido tanto, y fiado de un firme afecto

de O-Shijo por é1, con alegría Ushimatsu determina entregarse a este

nuevo horizonte.

IV. RELACIONES IIUMANAS SEMI-F'EUDALES BAJO
L A, S O C IE DAD TRADICIONAL DE JAPÓN

Bajo Ia influencia de Rentaro Inoko, Ushimatsu aparece

primero como urr joven que parece tener el afán de mejorar en algo \a

difícil situación en que se queda acorralado. A1 comienzo de Ia novela

lOO,ccru¡r-



Hüell¡r de l¿ , ro¿ del no\clisr¿ y ru.. .crDncs con ta socicdaJ.

é1, inspirado por la idea de Inoko, ya está dibujado como un joven
que se resiente con furia por "el desprecio sin razón ni sentido de que
sufren todos los efo, seres humanos como todo el mundo, por fuerza
de la sociedad (MR: '11)",. Al oír las palabras insultantes lanzadas
contra Ohinata, inqullino echado a la fue¡za del hospedaje por ser
de origen humilde, se enfada mucho por ese trato cruel e inhumano,
diciéndose a sí mismo que "¡Diantre, con cuál razón ellos se atreven
a decirnos insolencias como sucios e impuros! (MR: a)". En una parte
ya al final de la obra encontramos otro ejemplo de su irrltación. Se
queja diciendo: "Pero, ¿por qué los nuevos plebeyos" deber¡ín ser tan
despreciados y burlados? ¿Por qué no les permiten mezclarse con otros
seres humanos? ¿Por qué la gente e¿a sola no deber¡fur tener derecho a
vivir sus vidas como otros miembros de la comunidad que les rodea?
La vida para ellos sólo significa tormentos incesantes, no redimibles
aun con lástima. (MR: 2a7)".

Con todo eso, Ushimatsu todavía no está descargado de
su sentimiento de inferioridad en cuanto a su,,origen humilde de
efo", y aquel Rentaro Inoko, enérgico divulgador del pensamiento
nivelador e igualitario a través de sus libros y discursos, tampoco
está eximido de esa identidad que le hace sentir inferior a otros
miembros de Ia comunidad. Es cierto que el argumento de la
novela se desarrolla bajo las reiaciones humanas semi-feudales de
un pueblo rural donde Ia movilidad de la población y el cambio
social son lentos y escasos pero, además de ello, se reconoce en la
obra otro factor peculiar e importante, al cual no debemos hacer
caso omiso si intentamos acercarnos al mundo d,e El mandamiento
¡ofo. El referido factor consiste en algo sustancial que se parece
a una muralla invisible, difícil de romperse o qultarse por manos
humanas. Es una especie de sociedad, pero de otra índole, formada
en estratos de pequeños círculos mundanos. Veamos otro ejemplo
donde el director, persona responsable de la escuela, habla con
Guin¡rosuke Tsuchiya, colega e íntimo amigo de Ushimatsu, sobre
chismes en torno a Ushimatsu, ya difundidos de boca en boca entre
Ia población de Iiyama. El director dice:
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"He ¡¡randado por usted sobre aquel sospechoso rumor

que circula en Ia pob.lacjón. Ya lo habrá oído, estoy casi

seguro.... No podemos ignorar lo que di cer' et el pueblo'

No sabemos qué nos sucederá si lo dejamos extenderse

dentro de la comunidad, silr toroar ninguna meüda.

(...) Ustedes no quieren hacer mucho caso de la opinión

fuera de la escuela, porque son todavia jóvenes. Pero

aunque a veces parezca tonto, el mundo exterior no se

puede pasar por alto, lo sabú después"

Mn: 232, subrayado nuesto.

A este respecto "El acuarelista" (originalmente publicado en

1904), uno de los primeros cuentos de Toson, nos ofrece una interesante

escena donde Ia madre del pintor amonesta a su hiio casado, que

entabla fta¡rca amistad con una muier que no es su propia esposa.

Aunque la madre se sentía orgullosa de su hijo que había estudiado en

el extranjero, eI comportaniento del pintor, que no prestaba atención

a la costumbre de la comarca (o sociedad )ocaI), fue lo que le hizo a Ia

madre rehusar a toda su estimación alterior'

La mad¡e se bu¡ló de su hijo diciendo, " ¡No te rcsistas más!

Tú crees que en el pueblo no se sabrá nada de ü, ¿verdad?

¡Pero si me he enterado ya de chismes que corren entoe 1a

pobloción, imbéctll"
"Sobre ml, ¿qué üce el mundo?"

"Que üenes una concubi¡a, ücen".

ObraE completasi 348, subrayado nuesho.

Y en un pasaje más adelante:

"Sólo tú eres quien no lo comprende. Poüías seguir

siendo así si vivieras trl solo sin familia ni pa entes'.',

Pero no te lo pe¡miürá el mundo que te rodea".
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"¿No me lo pe¡rritirá el mundo? Bueno, eltonces, está

equivocado el mundo".
"Es evidente q\e el mundo está eqüvocado. Siéndolo
así, todavía no conoces cuiín

temible es el mundo que te rodea,... ¡Eshlpido eres hi!
Si no estuviese equivocado e1

a¡undo en que vivimos, tu padre no habrÍa muerto de

manera tan miserable y yo

tampoco vendría sufiendo la viudez por estos largos años',.

Obras completas', 349, subrayado nuestro,

Será iüefutable que en este mundo Ia meucionada
"mu¡alla invisible" está fomada a pdori con su carácter
amenazatte, o mejor dicho, las ¡elaciones huma¡as
aquí vigentes jamás serrín fáciles de ser elaboradas

o modificadas por ma¡os de hombre. En la uovela de
El mandamiento rofo, de igual manera, parece que el
murdo ya estuviera creado con a¡te¡io¡idad en tomo
a sus personajes. En ese sentido, ya al comienzo de
la novela nos etcoltramos con una ftase bastaute

sugestiva: "En este mundo donde reina la fuerza ya no
tiene siüo Iarazón y ¿quién se at¡everá a protestar contra
la expulsión de ur efo?' ,

Mfl: 12, subrayado nuestro

Enlapón, por io comúr y aúnhoy día, este mundo (o sociedad
o comunidad) sigue organizándose espontáneírmente de acuerdo con
relaciones veficales en oficinas o lugares de trabajo, con pertenencia
a cualquier grupo u orgarrización, o con relaciones de amistad de cada
r¡no, etc, Lo sustancial de este mundo, por ende, es vago e impreciso,
a veces difícil de captar. Con todo eso ejerce, de hecho, su influencia
sobre la conducta de cada miembro que pertenece a la comunidad o
coiectividad, utilizando con eficacia medios indirectos, tales como
rumores, habladurías, chismes, calumnias, burlas, etc., resr tando
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que, baio semejantes relaciones humanas, le será bastante difícil a éIl
ella expresarse u obrar con su arbitrio.

Toma¡rdo en consideración que en Ia novelística la sociedad
(o será igual empleando cualquier otro término como población o

comunidad o pequeño círculo mundano), cuya sustancia consiste en

las relaciones hurrranas tradicionales formadas con espontaneidad,
controla o ftena conductas de sus miembros, ya no nos parecerá tan
confuso aquel estado de ánimo del protagonista. Aun conta¡rdo su

carácter retraído y vacilante, Ushimatsu iamás se atreve a tomar ni una
actitud positiva (menos su acto de "confesión"), sino aI contrario cada

vez va conformárdose con su vida "predestilada",
Recobrado un equilibrio mental después de haber cumplido

con su "confesión", Ushimatsu ahora üene puesta su esperanza en el
proyecto de Ohinata, ex-víctima de Ia discriminación salvaie. Tarnbién
sabemos que eI protagonista, una vez establecido en Texas, deberá de

hacer venir desde aIIá a su querida O-Shiio, y con esta insinuación
utópica baja apresurado eI telón de lanovela. De modo que se resumirá
así el mundo de El mandamiento roto'. en contraste con su dilatada
y a veces prolija descripción, que nos conduce a la "confesión" del
protagonista como un acto de culminación, se nos acaba Ia trama casi

abruptamente con su "happy-ending" (feliz desenlace), matizado de

alta superficialidad.
A principios del siglo XX, cuando la sociedad iaponesa en

general se enardecía con e1 reciente estallido de la guerra contra un
país tal poderoso como Rusia, eI joven Toson, con la publicación de

su primera novela de "sólida" composición, fruto de su siete años de

empeños en la provincia de Nagarro, logró atraer la admiración de

muchos crÍticos de aquel entonces. Es cierto que la obra, influida del
"reafismo occidental", estaba basada en los materiales de carácter se¡io
y profundo que la sociedad japonesa llevaba en sus adentros desde
tiempos muy antiguos. No obstante, la composición argumental de E?

mandomiento roto, desde el enfoque de Ia "novela moderna occidental",
no es otra que la de su anomalía y oscuridad para su cabal comprensión.
Puesto que aquel acto de "confesión" como desenlace o culminación
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argumental, pese a las repetidas frases enfáticas, espamidas a havés de

la novelística, por pa.rte del nanador, jamás canaliza el hecho de que

Ushimatsu se ponga en alguna acción para vencer Ia difrcil situación
donde queda atrapado, produciendo sólo una desilusión a la mayorla de

los lectores. PodrÍa decir que Toson, au¡r influido del llamado "realismo
occidental", no llegó a , o mejor dicho, no supo forjar personajes que

pudiesen enfrentarse con una condición adve¡sa, valiéndose de la
"ficcionalidad" novelesca, u:la de las caractedsticas tanto esenciales

como indispensables en la narrativa moderna occidental. En vista de

que se tardó en aparecer u¡ flrme cuerpo de movimiento orgarizador
para abolir discrirninaciones como Suihei-sha (Asociación Nacional
Niveladora) hasta en 1922, se supone que el mundo de El mandamiento
rofo jamás podría figurarse con una perspectiva prometedora  

,

Sin embargo, contaldo que la novela abunda en cuadros
tan vivos como descripciones sobre Ia despiadada vida que padecen
campesinos arrendatarios y sobre abiertos prejuicios y actitudes
salvajes contra los pobres, será un defecto o punto débil del autor
de EI mandamiento roto no haber alcanzado a crear otro Ushimatsu,
personaje cauteloso que resistiera un poco más.

Por otra parte, si tomamos en consideración desde otro
ríngulo, las relaciones hrmanas tanto peculiares como tradicionales, en

las cuales aún se hallan residuos feudales, relaciones que reglamentan
implícitamente comportamientos de sus personas integrantes de la
colectividad, Ia novela nos mostrará otra cara menos accesible. Nos

referimos a que Ia novelatuviera cierta razón tarto en Ia actitud siempre
indecisa y pasiva de Ushimatsu, como en el proceso retrógrado de su

estado de iálimo que se dirigirá en e1 rlltiqo momento a Ia "conJesión"
de su gran secreto.

Para la mayoría de los japoneses, Ia sociedad o el mundo
se percibe como la sustancia algo parecida a un peñasco, ambiguo
pero inmóvil, dado a priori y, por tanto, superior aI poder humano.
En paraielo con esa peculiar percepción del mundo, nuestra tÍpica y
habitual visión de valores aprecia, más que nada, aquel modo de vivir
en ol que uno aguanta vicisitudes sin quejarse, ya que su sacrificio al
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soportar Ia üfrcultosa vida, será premiado con ul ,,feliz desenlace"
por manos invisibles. AquÍ no podemos menos de reconocer que
se quedará bien ajustado eI armazón novelesco de El mandamiento
lofo a este modelo bien consabido, tanto tadicional como popular.
Consiguientemente será rrrra evaluación parcial e injusta sacar una
conclusión de que la singular composición de la obra, que hemos
observado, se deba sencillamente a la falta de habilidad del novelista
Toson en su manejo de procedimientos artísticos, o a su falta de
experiencia de la vida, es decir, a su inmadurez. Este escdtor, mientras
mantenÍa a su familia toda, lnclusive hermanos y sus parientes, se
dedicaba toda su vida a la ca¡rera literaria produciendo una serie
de obras importantes. Y en sus últimos años asistió, en calidad del
primer presidente del Pen Club recién creado del Japón, al Congreso
del Pen Club lrrternaciona.l, celebrado en Buenos Aires en 1936. Dicho
de otra manera, el escritor Toson Shimazaki, al contrario del caso de
Ushimatsu, sabía comportarse con 1a prudencia de un vividor sagaz y
resistente, llevándose bien con eI agitado mundo que lo circundaba.

V. LA NOVELA UNA NUEVA VIDA (I9I9)
Y EL ESTABLECIMIENTO DE TOSON
COMO ESCRITORNACIONAL

Tras la primera novela E1 mandamiento roúo que pudo
gozar de una próspera repercusión, Toson acrecentaba su fama y
popularidad de escritor a medida que iba dando a luz novelas de corte
autobiogrrífico, como lla¡u (Lo primaven,l.g}Bl e Ie (La familia,191,1).
La obra polémica Shinsei (Una nueva uida,1919J, cuyo tema se basa
en la relación incestuosa cometida dei propio autor con su sobrina
camal, suscitó naturalmente una mayor atención, consolidando una
vez más la posición de Toson como escritor de alta popularidad.

Toson, quedándose perplejo por molestias y enredos,
originadas del embarazo de su sobrina, y por su consciencia de pecado,
se decidió a salir de japón en busca de un refugio en parís, pensando
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que tal vez tendrÍa que renuncia¡ a su carrera literaria. En vísperas

de Ia primera Guerra Mundial, Toson permaneció en Fralcia drua¡te
tres años, esperaldo que sus relaciones amorosas se fueran enftialdo
con naturalidad. Vuelto al Japón, sin embargo, nuevamente cayó

atrapado en amoríos con ella. Toson, procurando salir a toda costa de

este reiterado vínculo incestuoso, se atrevió a confesar abiertamente

al mundo su pecado mortal, en forma de una novela; 1o cual resultaría
(como Io hubiese calculado) no sólo Ia aspirada separación de su

sobrina sino dar por terminados problemas muy eruedados con su

hermano mayor en torno al dinero. Además de esto, no corrió el rÍesgo

de que su nombre fuera borrado d.e Ia sociedad slno que, al contrario,
logró aumentar su reputación como artlsta, utlLizando aquel recurso de

"confesión" que comúnmente venía considerándose, sobre todo a partir
de esa novela sensacional de La colchoneta de Katai Tayama, como

una señal fidedigna de su honradez. Es probable que la "confesión"
como medio de "autosalvación", procedimiento difÍcil y oscrüo y,

en un sentido, egocénúico er1 exceso, Toson la hubiese aprovechado
con mayor eficacia para elaborar tanto una solución a los problemas
personales (aunque perjudicaría mucho la vida posterior de su sobrina),

como su salida de la arriesgada situación en donde se hallaba. Nuestro

escritor, obligado a pasar largos a-ños en complicadas relaciones de

parentesco, cargando con la responsabilidad de una aruinada familia
de solera y, por ende, acumulado amplia experiencia sobre marejos
y tácticas en tatos sociales, es de presumir que era conocedor de la
particularidad de }a sociedad japoneso. Trazando así las huellas de la

vida del escritor Toson, quien años después se haría "uno de los autores

nacÍonales" más destacados, salta a la vista que, como ha indicado
tempranamente el crítico Ken Hiranos aquel extraio acto manifestado
en la "confesión para declarar su culpabilidad", hecha por Ushimatsu
en El mandamiento roto,la primera obra que marcó el comienzo del
novelista Toson, está inseparablemente vinculado con Ia "confesión
autosalvadora", método que se sirvió de estrategia en su obra posterior,

Una nueva vida.
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NOTAS

1 Kenneü Stoong, haductor de El mandamiento roto al i¡glés, lo explica de Ia
manera siguiente:

"OfEcially, premodem Japanese society was neatly divided into four
groups: samurai, peasants, afisans, ald mercharrts, in descending order
of respectability. Below üese rccognized classes were üe hi¡in, or
"nonpersons," consistirig of "beggars, prostitutes, fugitives ftom justice,

itineraDt entertainers, mediurns, diviners and religious wanderers who had
fallen right out of üe class system." Below them, at the very bottom of the
scale (though in later centuries they we¡e sonieümes considered to be equal,
or slightly superior, to üe "nonpersons") were the eta, As the name eta (.,fu11

of filü") implies, üe members of üis group we¡e üought to be genetically
impure; üey were con$¡ed for the most part to occupatioDs that as üe result
of a fusion of Shinto Japan's indigenous religion and Buddhist ideas had from
early times been cousidered ritually polluting. (..,.) Duriag the Tokugawa
period (1600-1867), wiü its rigid social süatiicaüon and govemment eücts
penet¡ati¡g into every corner of life, tle eta were more stoictly segregated and
discriminated against üa¡ before, Ma¡¡iage with nonoutcasts were forbidden,
and such contact as was u¡ravoidable between eta and othfl Japalese was
minutely regulated." (Kemeü Strong: "Trarslator's Inhoduction,,, irr ?¡e
Broken Commandmen¿ (Hokai), (pp. ú-x.)

¿ Hemos usado Ia siguiente edición como texto pdlcipal: Toson Shimazaki:
Obras completas,'lomo 2 (que contiene: Hakai (El mandarniento roto), 1906;

Colección de cuentos, Ryokuyo-shu [Hojas verdes), 1907, Tokio, Chikuna-
shobo, 1966.

¡ Kenneth Strong Io resume concisamente: "In August 1871, as of üe
innume¡able ¡eforms tlat ushered in üe mode¡n period, the new
government issued the Edict of Emancipation, abolishing üe eta as such,
partly out of a general desi¡e to remove the old system of caste privilege
ald partly ftom the need to secu¡e every possible source ofrevenue -one
quid pro quo for üe harsh t¡eatment meted out to üe eta had been üat üei¡
la¡d was tax ftee. OfEcially üe eta now became known fas ir The Broken
Commandment) as shin-heimin, "new cemmoners." In fact, thev we¡e
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worse off than befo¡e. Social discrimination remained r.maffected by üe
edict, a¡d the loss of eta craft monopolies r-urde¡ t}le new economic system

depressed even further an already domhoddeu community," (Kenneth

Strong: "Tlanslator's Intoduction", it The Brcken Commandment, p. xji.)

ComeDta Kenneth Strong en su "introducción": "ln 1s07 a national

o¡garizationwas formed for üe fi¡st time by üe outcasts themselves, aimed

at raising theh status through self-improvement in "morals, manners, and

sanitation." But little attempt was made to challenge society's hostility
till the energence some twenty years later of a mo¡e militant body, the

Leveller's Association [Suiheisha), with its bann of "a c¡own of üorns
the colour ofblood against a blackbackgroundof darkless. " In 1905, when

Shimazaki was working on his novel, a fighter for eta rights such as Inoko

Rentaro in The Broken Commandment would have been a pioneer figure

indeed; nor would his fate as Shimazaki desc¡ibes it have been unlikely.

Today üe eta struggle for acceptance is gainhg grourrd, aided by the

clinate of the times and by üe mobility of modern i.ndustrial society. Yet

discdminatiotr persists, üe contemporary situation of the eta paralleling

in some striking ways üat of the Negroes in the United States." (Ken¡reü

Strong: "Tlanslator's lntroduction", in The Brcken Commandment, pp-

xiiixiv).
Ken Hirano averiguó con perspicacia sobre el motivo verdadero que

le hubiera apremiado a Toson a escdbir una novela tan polémica

como Una nueva vida. Véase su artículo, "Shinsei (Una nueva vida)"
(publicado originalmente en 1946), en Ken Hirano (2oo1)t Shimozaki
Toson, pp.65-179.

Huellas de lá vidr del ¡ovelista y sns friccio¡es cor ¡! sociedad,.,
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